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Carux Pri1mMus

De Literis & Literarum Regulis.

" Seeemess

Amersy quorundam * doftorum fit opinio, veteres Frameos aut
nullas habuifle literas, ante receptam Chriftianam fidem, aut nul-
la ante id tempus monumenta {cripfiffe; in contrariam tamen ut
fere eam fententiam, autor eft Eginbartus, Karli Magni gener
& cancellarius, in +libro, quem de ejus vita compofuir; ubi nar-
rat eum barbara & antiquifima carming, quibus weterum reguns
aclus & bella canchantur, [eripfiffe, memorizque tradidife. Etenim
barbara & antiquiffima, ni fallor, vocat carming , quibus veteres
Germanorum pocét res geftas fuorum regum ducumque patrio
fuo fermone defcripferunt. Quemadmodum enim veteres Galli &
Britanni Barpos fuos DRUIDAS que, & Cimbri five Dani
veteres ScaLpos five ScaLpros fuos habuerunt, qui he-

roum praclara facinora, vitafque canebant, & carminibus feriptis ante multa fecula pofteris re-
linquebant : fic prifcos Germanos & fuos poétas habuifle verifimile eft, qui principum f{uorum
res geftas celebrarent, & feriptis longe ante Karli M. tempora libris heroica majorum exempla

nepotibus imitanda traderent. Sic apud ¥ Zacirum legimus, Germanos veteres Arminii Cherus
Jeorum principis laudes poft mortem cecinifle, & ** parrium fuum Deum, flliumque ejus Man-
wums gentss fiuce condisorems, carminibus ( quod unum apud illos annalium genus off ) antiquis celebrafe.

Hzc antiquorum poetarum carmina barbara vocat Eginbartus, quod Gothico, five vetuftiori
{ermone Germanico, quo atavi & atavorum proavi ufi erant, fcripta, non intelligebant magis iftius
zvi Franco-Germani, quam, qui jam degunt, eorum pofteri libros Francice feriptos intelligunt;
aut Anglorum gens, Saxonum & Danorum nepotes, .Anglo-Saxonice {ive Dano-Saxonice {criptos
codices jam nunc facile intelligere poflunt. Quemadmodum enim Theotifca lingua, qua ufi funt
Francones, Karlo M. regnante, vetus Germanica five Theotonica ( alias Teutonica) nunc dicitur ;
fic Gothica illa magis primava five vetuftior Theotonica, quam magnifico ore, non tantum Ario-
wiffo regnante, ante M.pccXL annos, fed quam, Faramunde imperante, ante mille & ducentos

* Inter quos G. Fob. Voffiue. de hift. Lat.in Hu-
mibaldo. Nec enim veteres Germani gefta fua man-
dabant liters, quas nefciebant, Az ille ferrei oris &
plumbei cordis Humibaldus, non modo promit bis
ndita, [ed plane repugnantia. Quare Hunibal-
dus eo loco babendus eft quo Berofusy Anniis ¢
[imilz farine feriptores. ‘Vide etiam Genebrar-
dum ad annum Chrifti ccce.xxyir T Perrus
Lambecius in comment, de bibliotheca Ceefarea,
lib. 11. cap. V1. p. 16%, exhibet hujus libri loca
nonnulla, non ut vulgo leguntur in impreffis
codd. {ed ira ut ea repperit in vetuftifimo ms
Cefareo. #In fine lib. 11, Annal. Cetersm Ar-

minius -- dolo propinguorum cecidit, liberator haud
dubie Germanie, ¢ qui non primordia populi
Romaniy ficut alii reges, ducefque; fed florentif~
[fimum imperium laceffierit, praliis ambiguns, bel-
lo nom widltus. Septem & triginta annos vite,
Auodecim potentize explevity caniturque adhuc bara
baras apud gentesy Graecorum Annalibus ignotus
qui [ua tantum mirantur: Romanis baud perin.
de celebris, dum wetera extollimus, recentiym jn-
curiofi. ** De mor. Germ. Celebrant carminibus
antiquis ( quod unum apud illos memorice & anma-
linm genus eff ) Tuiftonem Deum terra editum, &
filium Mannum, eriginem gentss , conditorefque.
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GRAMMATICA
o s . funt Germani; vetus quoque Theotifca five Germanica non potetat fion
circiter annos, locutt hartws fcripfit, nono fcilicet feculo 5 carminaque & poémata in ed, qui-
dici, quo tempo 5 lEtg:zs fcripta, mon potuefunt non xzque barbara apud Framcos, nobiliffimam
bus choge cuntg;er; tunc temporis fonarés ac Ozﬁ-:'a'i carmina ante o&ingent.os circiter annod
Gmmommudgpoftcr;s eorum non tantum Franco-Gallos, fed Framco-Germanos, Jam nunc fonapt.
“°'§fa2e;ppore autem, quo {cribere coeperunt veteres Germani, vel qubU§ ufi funt literis, ut
nihil (eheu!) certi haberi poteft ; ita nihil pro certo tradimus. C.e;.m“? ldf?Utf1{1QER' Helve-
sios Germanorum Vicinos & focios, Cefare 1n Galliam m_li'fu, Grecs literis ulos tui f:é Monu-
menta etiam tumulofque, in confiniis Germanicz, Rhetizque, Greecss hreris, ut ql-lll_ am puta-
bant, ab Ulyfle infcriptos, extitiffe, # Tacitus ex aliorum fide narrat S_G’f‘(’j‘f’q‘(’; iteras apud
Druidas, Gallorum {criptores, in ufu quoque fuifle, in commentarus fuis tra "(:3 cfars %d{?[
ergo eorum b opinioni & ipfe accedam, qui primcipes & facerdotes Germanarum r;ec:;) p{intqr i
teris, antequam Romanorum jugo fubderentur, monumenta fcriphiffe arbatfanfrtir. oftea vero
uam Romanis fubalti jacebant Germani, & in eorum finibus non prefidia {olum ponercntur,
?ed dutz etiam inter eos eflent colomie; & ad jura tandem mumc_:paha_, fedibus fxis, provins
ciales facti furgerent; non potuerunt ante receptam, foadwea primo imperante, ﬁﬁem, quin
una cum lingua & literas Romanas acciperent, in _qu:bl_ns, {i non.in Grecs#, nonnulla carmina
aut carminum fragmenta principum res geftas .defcnbent:::, ad Karlum tum Grecorum, tum La-
tinorum peritum, & antiquorum imprimis ﬁ.udl{)[ul‘f_l, perfern‘"}m{{%nt forfan 'ab iis, ‘quorum in-
gererat ea exquircndo domino {uo grauﬁca:_-:: Equdcm non 1gnoro {ententiz huic :_m[h'm im-
pugnare id, quod 3 d Zacito diGtum eft : fcilicet, literarum [;crem apud Germanos, wviros pariter
ac feminas ignorare, fed per literarum fecreta, literas five epiftolas fecreras, quibus ultro citroque
miflis, apud Romanos corrumpi foeminz {olebant, intelligi vule hiftoricus; fecundum iftud Swe-
somii de Nicid, quum codicillos Memmii ad Pompen uxorem de ftupro pcrtgl:ﬂet._ Eum efle feg..
fum verborum, quz przcedunt & fequuntur, manifefts probant, utpote in quibus ¢ oftendit,
nulla apud Germanos muliebris pudicitiz tentamenta neque fpeGtaculorum, neque conviviorums
neque denique literarum fecretarum, n ufu fuiffe. Quare tantum al:]el’c, ut pro elementis oratios
nis literarums [ecreta in loco ifto fumenda fint; ut fTritbemium, qui fcripfic ante ducentos, de-
cem ademptis; annos, & Humibaldo aultore, tradere mon puduit, Francos, qui Marcomero duce,
de Seytharum finibus ante Chriffum natum egrefli funt; & ut ille feribic a Saxonibus fratribus
ad offia Rbeni ledes acceperunt; bella cum Romanws & Gallis pene continua habuiffe, & literas
Romanorum tandem acceptas cum forma feripturee fervifle, & linguam eorum didicifle. Idem
Humibaldo etiam auctore, tradit #Wafthaldum quendam Franco-Theotifcum res, quas gerebant re-
ges, duces & principes, per annos ferme feptingentos & quinquaginta ofto, patrio lermone, fed
fuis chara&eribus feriphifle. b Quos quidem charalteres ‘l'culptf}s in fuo libro exhibuit Trithemius,
monens leGorem fe iilos & codice, qui pre vetuftate vix legi poterat, fumfifle, atque ideo ve-
ritum effe, ne deceprus eos male e giaffet. Monet etiam eorum Inonnullos Gracs eﬁ'; fimi=
les, ut elementum primum, quartum, feptimum, oftavum, undecimum, decimum quintum,
decimum {eptimum, decimum oftavum, vicefimum quartum. Catera etiam fere omnia Greca
funt aut tranfverfa, aut inverfa, ut fecundum, tertium, quintum, decimum-tertium, decimum-
fextum. Duodecimum autem, quod =4 m refpondet, Runicum eft, utin voce QUIDEM, quz &

fcriptore vetuftiffimi codicis evangeliorum Lychfeildenfis in uncialibus ficexarata QIITDIH] con-

fpicitur, in initio evangelii §. Luce. Decimum nonum manifefte formatur ex T & P. vicefimum
eft Y tranfverfum, Sextum autem, quod Grecorsm ¢ refpondet, ut & viceimum-primum, vicefi=
mum-fecundum, viceimum-tertium, peculiaris forme charateres funt,ut in adjeta tabella videre eft.

Idem etiam aliud Alphabetum , in Humnibaldi codice repertum, fuis characteribus exhibuit
fic infcriptum: ALpHABETUM FRANCORUM Quop DORACUS INVENIT. vide appofitam tabellam.
#In hoc alphabeto, elementum primum & decimum-fextum, quz A & O refpondent, cernuntur
etiam abfque tranfverfa virgula in unciali fcriptura cod. Lyebfeildenfis, illud in KA uTEM, hoc in
!QuoNtAM, utrumquein " GENERATIO & "GENERATIONIS; qua omnia fic fcribuntur,

EUTEH. QUORIAK, SENERLT IO, EHEFZT10HIL,

Duodecimum autem media linea producta (‘¥) pro Rumico habendum eft,ut & decimum.tertium five
M. alterum, fi, ut iftud in Waflbaldi alphabeto, tran{verfum lineam haberet. Notandum quoquecft

B

¢ In libello de moribus Germanorum. b Ger.
manos olim literas habuifSe @ Grecs plurimorum
opinio tenet 5 Johan. Trithemius abbas. lib. poly-
graphiz fexto. ¢ Cludoveus, Gallice Clouss, ba-
ptizatus erat Anno Dom. ccceaxevi.  dln libro
de moribus Germanorum. e Ergo [epta pudicitia
agunt, nullis (pectaculorum illecebrisy nullss convi-
wiorum irritationibus corrupte, Literarum fecreta
wiri pariter ac femime ignorant. pauciffima in
tam numerofa gemte aduiteria.  f Polygraphie

lib. fexto. g Scripfit Humibaldus vel Hunnibal-
dus hiftoriam fuz gentis. An. Dom. g44. AEx
his conftat, Trithemium,virum feculi fui do&iffi-
mum, non ita de Hunibaldo fenfifle, ac Gerar-
dus F. Voffius. éAJf)habcti hujus & fuperioris,
cum codicis Lychfeildenfis, ante M. annos {cripti,
uncialibus literis, convenientia oftendit Ger, Fob.
Voffiwm haud adeo ®quum Humibaldi cenforem
fuiffe. % Inevangelio fecundum S. Marth.1,18.
ILuc.1y 1. wMarth,y, 18. 2 Martth. 1, 1.
tum
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GRAMMATICA

. . qtum quod denotat M, & decimum-oftavum,quo PH denotatur, eodem modo
rum duodecimum clcmﬂm it Ly,;bfeilder;ﬁ m, & ps vel forfan ph, per K, ut conftat per vos

i, fcilicet per L
formari, fcilicet per [ incipio evang, Luc. & vocem Scrirrum CLRIMcum, azre. 1, 2.

1aMin Pr & ik . 2
cem QuoN Uaurus, ad Fnem tertii voluminis operum {uorum, literas Marcomannirums

Hmbsgﬁ‘ ;;::::IM vocat, effigiatas pofuit; in hoc hallucinatus, tlu?d_ Runarum nf_fcips, {ecretas
quosﬂift Tavir in quibus carmina fua magica, incantationes & divinationes fcnpierm.n, qui
s ci: riF:?b'us utebantur. Non autem arcanz five magice run®, fed communes & literarie
F:rgcarc;mnes funt, quibus peregrina, [cilicet Francica nomina data funt, etd poteftates earum fi-
gnificandas, ut ex tabella conftat. Alphabetum iftud cum alio quodam l\agn;;:_nﬂagum in mulds
convenit, quod apud Bedam repertum {e cxafnﬁ‘c {cribit bi’r:xbe[{mz;;. ?’Ec sue‘isjnv;.? ;rzurg{,
quin in omnibus exacte conveniret cum Bede dicto alpha eto, {1 chara !.‘-'I’f-‘ ) xacte
exarati effent. In tabella autem videas quomodo zpud Trithemium exarantur. i :

Hujus Bedani alphubcﬁ quatuor prim:ﬁ: litEfat, ut & fexta, gicﬁlmq—ffptllma &’5 Uu[::)"ﬂuzc'::gm-
unt plane cum iis ejufdem formaz in Hrabani alp.ha!:‘:l‘cto; I'e‘pt::fm etiam ;c{;‘a !ﬂma‘. inq g t::ln
eft, nifi quz in Bede alphabeto elt !:ranﬁ_'erl?i lined caret: fic oc?:av_st: o {;Clh o Dif;-
phabeto deeft pars inferior, qua cernitur in _c:&ava & decima Hmémsmm alp 1a]e 1 ; fa.& El.:
rentias autem inter CELEras, qu;s praall'crnm in Bede alphabeto literarum mala politio & mal1

i ori obfervandas relinquo. % :
du-g:s hfizcﬂgijtul:af'mma: veteres, praetgr Romanas literas, Gorﬁa-Rw.ﬁc{w habuiffe, ex 'qmb‘us
cum Grecss & Latins maxime non fuo_ loco 1nterpgﬂus, & non raro etiam truncatis, diftortis,
inverfis, duplicatis, conjuntis, dimidiatis, tranfpofitis doti eorum fecreta alphabera fecerunt.
Hujus generis Karlus M. tefte Otfrido, multa_excogitavit, quibus per latiffimum fuum impe-
rium f{ecurus uteretur, cum ad duc?s & prmﬂ:&os literas mitteret. E qul*bus id unum, quod
Otfridus pofteris relinquendum cenfuit, utpote dignum quod refufcitetur & in novam lucem pro
deat, hic exhibere effe noftri arbitramur. Vide tabellam przcedentem. _

Przterea {imilitudo maxima, quee eft Francice linguee cum Mafo-Gothicd matre, argumen-
to mihi eft, & Ulphilanos characteres, five literas Gotho-Graco-Romanas, ante Karli M, im0
forfan & ante Cludovei I tempora, qui primus RR. Francorum Chriftianus I_‘acflus cft, ad Fran-
conum veterum notitiam perveniffe. Certe auftralium illorum G‘_ar.&m{n_r, qui & Scand:{z oriundi
& profecti, tot nationes Gallie vicinas, & ante & poft * Ulphile Cpl.iCDpl‘ tempora, virtute {ua
fregerunt, Framcos, qui linguam corum cognatam non potuerunt non intelligere, literas, t_‘lmbus
linguam, Ulpbila auttore, fcrip{'t-runt,_ diu _lgnoraﬂ"e, 4 me tantum abeft ut probabile Judu:‘ctm."
ut contrarium potius, me judice, verl {peciem prz fe ferre videatur. Sed de hoc quamvis ni-
hil certi ftatuere poffumus, certum id tamen habemus, Karlum M. qui peregrinis literis ope-
ram ftrenu® navarit, veterem Gothicam five avitam Theotifcam, quz {ux Francice parens erat,
ftudiofe didiciffe; & antiquiffima illa carmina, quz in ea condita erant, & quibufvis literis,
five Grecis, five Latinis, five Runis, five Ulphilanss, fcriptis, tanti fecifle, ut ea plane tanquam dul-
cifimas & pretiofiffimas fuperiorum {eculorum reliquias non defcribere tantum, fed memoriz
mandare haud indignatus eft utraque Pallade preftantiffimus Cefar. Barbara, inquam, & anti-
quiffima illa carmina Theorifca quibufvis literis feripta ex vetuftis membranis deferipfit, & me-
morie tradidit Imperator, Etenim carmina illa antiqua, quibus veterum RR. bella canebantur,
ut & antiqua illa, quibus Twuiffonem fuum Deum ct}cl_arab:mt veteres Germani, pro carminibus
fcriptis intelligi poffunt non minus, quam de hiftoria feripta id accipi & poteft & debet, quod
a Pfalmographo lcribitur : Majores noftri narraverunt nobs, quod operatus fis in temporibus prifcss.
Certe fi carmina fua antiqui Cimbrs faxis & rupibus inciderunt, quod unum, ur cum Zacite
loquar , apud illos memoriz & annalium genus erat; quidni affirmare aufus fim, carmina illa
antiqua, & barbara olim fcripta fuifle, qua fcribere, hoc eft, defcribere, & memoriz dein
mandare M A ¢ N u's haud gravatuseft. O utinam jam extaret auguftailla Bibliotheca, in qui de-
licias has fuas repofuit imperator! O quam lubens, quam jucundus, ad extremos Carolini im-
perii fines proficifcerer ad legenda antiqua illa, ut ut barbara carmina, in quibus tanquam in
clariflimo fonte perlucidas cernere quidem efler voces, phrafes, & defcriptiones illas rerum poé-
ticas, qua in Scaldorum, & Saxomicorum poetarum rehiquiis & ﬁ'agmentis opacz jaccntes nulla
fere vel perfpicaciffimi ingenii arte difcerni queunt. Przterea veterem Gothicam five Theotoni.
cam linguam non intellexit tantum MaGNuvs, & in ea carmina, longe ante fua tempora fadta
ﬁ:ltipﬁt, {ed Fr_smr::'cdm fu_am jaml tum inconditam, incultam, & 3 doctis fuz nationis ncgle&an:
primus excoluit & expolire coepit + Grammatics inftitutionibus, quarum ope, ad orthographiz

¥ Ulpbilas, Me[o-Gothorum epifcopus, floruit  adjutoribus, linguam tentavit regulare Germani=
circiter quarti feculi medium. + Trithemins in  cam. Cumque, reftante Turpino, tam arduum in-
libro vr. polygraphie fic {cribit: Ex Gramma- _choaffer opus, crebris bellorum i:;curﬁaniéw retara
ticis Otfridi Momachi Willenburgenfis legimus,  datus non perfecit, fed morte praeventus imper-
quod Carolus Rex Francorumcognomento Magnus,  fellum dereliquit 5 mec [urrexit post ewm a:’f'm
nationss (ie mifertus barbariem, Nannone, Theo- qui bujus rei curam ad mimumprwacaret. Or:
baldo, Albino, (hoc ek Alcuino) & Berengero fridus autem jam dictus monachus, Rabani Ful-
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FRANCO.THEOTISCA. ®
& lyntaxess {ngIES reduxit, & quafi ex fero & agrefti fermone in civilem & hofieftum convertit.

Proximus 2 M acNo Hrabanus Maurus, qui anno Chrifti pcce.xL.vite ex Abbate Fuldenfi in
archiepifcopum Moguntinum et eleGus, linguam Francicam, quam & * Francifcam nofinunquam
vocamus, excoluit. If enim, prater gloffas Latino-Theotifcas de partibus humani corporis  Wala-
frido Strabo ex diQantis ore exceptas, qua i Melchiore Goldafto, Tomo I, veterum de rebus
Alamannicss, & inter Hrabani opera, ( Colonie Agrippine, Anno Dom. m.pc.xxvir. fex tomis in
folio ) editz funt, compofuit etiam integrum Gloffarium Latino-Theotifcum in Biblia facra veteris
& novi teftamenti, quod nondum editum eft. Hujus egregii operis vetuftifimum, & ipla Hra-
bani mtate exaratum codicem membranaceum cum incredibili gaudio reperit Petrus Lambecius,
arcis Ambrafiane bibliothecam pervolvens, & repertum cum multis aliis praeftantiffimis mss, in
Bibliothecam Cefaream Vindebonenfem tranftulit affervandum,

Poft Hrabanum difcipulus ejus Otfridus Wizamburgenfis maxime omnium perpolivit & elima-
vit patriam linguam, quam a fuis, ut rbarbaram, a_deu contemptam memorat, ut ab ea {cribenda
prorfus abhorrerent; aut {i {cribere dignarentur, in fingulis fere verbis & re&a fcribendi ratione
aberrare non verecundatt funt. Is igitur Theotifcam {ermonem iterum polire & reformare cu-
piensy Grammaticam Francicam & Karlo imperatore haud confummatam auxit & perfecit, mul-
taque preclara opera f'mmsfce cc:!'npo[glf.. _Perrw Lambecius in comment, de «bibliotheca Ce-
farea, mentionem facit pervetufti codicis in membranis exarati, queni cum haud paucis aliis
ex bibliotheca arcis Ambrafiane in Auguftam Vindebomenfems transferendum curavit 5 in quo ex-
tant Otfridi homiliz quzdam Theotifcz in evangelia, quarum Fobannes Trithemins meminit, cum
paraphrafibus Theotifcs b Efsie prophet; cin canticums Exechiz regis Fudaorum din canticum
Hannee © in canticum Moyfis; £ sn canticum Habacuc prophete; & in canticum Moyfis, AupiTe
CoEL1; hin orationem dominicam; iin canticum Zacharie prophetz; %in canticum beatiffime
wvirgini ; ac denique in [ymbolum Athanafis, ut infcribi folet. De hoc quidem pretiofo ms Lam-
becins promifit fe ex profeflo traltaturum in libro tertio bibliothece Cefares Vindebonenfis 5 {ed
Grecss ms vetantibus quo minus fidem abfolverer, traltatum defideratiffimum, quem promifit,
fruftra in libro tertio quefivimus. Otfridus etiam carmen Theotifeum ad monachos Sanéti Galls
compo{'uit, quod, inquit Petrus Lambecius, Trithemius perperam vocat Jlibrum, !Extat hoc cars
men integrum in antiquiffimo codice ms. bibliothecz Cefare fic infcriptuss Orfridus Wizambur-
genfis Monachus Hartmuate & Werinberto, Santli Galli Monasterii Monachss. 1dem in Pfalte-
rium tria magna volumina in Francifco fermone contexuit, ut Trithemins memorat, in catalogo
illuftrium Germanie virorum; & alia nonnulla, quz abbatum & monachorum culp? perdita, ad
noftra tempora non pervenerunt. Hujus Plalterii fpecimen publico dedit P. Lambecius ex au-
thentico exemplari, nempe Pfalmi primi paraphralin Theotsfcam , in commentariorum [uorum
de biblioth. Cefarea lib. 11. cap. v. Sed paraphrafin hanc , & verfionem Pfalmorum Teutonicam,
Notkero Labeoni, Abbati S. Galli, qui ante feptingentos annos floruit, adjudicat Fo. Schilzerns

denfis quondam auditor atque difcipulus (ub Lu-
dowico pioy Caroli filio, Grammatica illa quamvss
smperfeite confecutus, multa [cripfit in lingua no-
ftra Germanica, que regulars inftitutionss miran-
dam widentur [imare gravitatem, carmina enim
ad normam lucubravit plura beroico metro fimul
& elegiaco. Infuper & profaice nomnulla compo-
fuit ad Ludovicum R. Germaniz, filium Pii Lu-
dovici, & fratrem Lotharii imperatorss. ad Ot-

garium quoque Archiep. Moguntinum , ad mona-
chos S. Gallis & alios. Hujus fragmenti Grame
matices affecutns & ego prafentes Alphabeti cha-
ralleres, de multis extraxi, ne penitus interirent.
* Ex gentili nomine FraNce fecerunt ve- .
teres Germani FR ANc1sc, FRaNcIsG, alias
Franxkisc, FRaANRIsGc. Unde Latinum
Franciscus, quod fepe legitur in Ernoldi Nigells
poémate elegiaco de rebus geftis Imp. Ludov. Piis

8i quis Francifcam mavult referare loquelam,
Cufpide Francifco forte repletus erss.

Milite Francifco rura repleta manent.

Coflus erar quidem Francifco germine natus.
Nort, quoque Framcifco dicuntur nomine, mannis
Extera namque cobors Francifco more paraturs

Sicapud Eginbartum, in vita Karli M. legitur ;
weftitu patrioy boc eit Francifco utebatur. Tefta-
tur etiam Ifoderus Archiep. Hifpalenfis, lib. xvni1.
cap. V1. fecures oblongas, quibus Francones olim
in bello ufi (unt, appellatas fuiffe Francifcas. Quin-
etiam Otfridus, lib. 1, cap, 1. Linguam Franci-
cam vocat die Frenkifga Zungun. Petr. Lam-
becius, in comment. de bibliotheca Cefar. libs
11, cap. Vo Verumut a patriis Suensfur, & Oans
sfur, abjettis durioribus litenis ng, formantur
Latinay Suecus & Dacus3 & ab Anglo-Saxonicis

Englifc & Scotifc, abjecta fibilanti literd, A~
glicus, Scoticus: fic & Francife vel Frankifc, eu.
phoniz causd, medi Latinitatis magiftri fece-
runt Francicus, quod magis obtinuit, & Lib. 1i,
cap. Vo pe 460. b Efsie cap. xit. ¢ Efaie
cap. xxxviit. 4 1lib. Regum, cap. 1. ¢ Exod,
cap. xv. f Habacuc, cap. 111 £ Deuteron, caps
xxxit. b Matth. cap, V1. §Luc.cap.1. k Luc,
cap. 1. I Vide Petrs Lambecii comment, de bis
bliotheca Cufarea Vindehomenfi, libro 11, cap.
v. pagina 418

B Argen-
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o ooiotione libri, cujus editioni jam incumbit vir cl. de rep, literaria & Ar-
Argentoratenfis 10 ‘“.F"Pmuﬁs optime meriturus, Hunc autem codicem Pfalmorum, in quo eden-
&ois, praefertim Patm;:zmw cum effe credo, quem Beatus Rhbenanas in libro fecundo rerum
do operam mvatbisge Fmr:c,amm veterum agit lingua, teftatur {e vidifle apud Fobannens Husti-
Glrmanicarims “;;' ubi nunc & mufzo generofi domini de la Loubere in publicum proditurus eft.
- A’g;:?;ir;m Otfridi operibus, quz Thkeotifce fcripfit, maxime percrebuit volumen pfeudo-

o Pm:: evangeliorum in quinque libros ditinGum. Hujus gﬂe dicit * Petrus Lambecins tria
¢ i 2 e ; in principi il i Otfridi nomen defuit, quod cognitum
exemplaria; Unum Frifigenfe in principio mutilum, cul T Missiion g
fuit Beato Rbenano, Wulfgango Lazio, & Wiguleo Hundio. A_Itcru‘m quo 4 WE accus Il
Jyricus mendis plenum edidit, Anno M.D.LXXI. & haud reéte 1pi‘c_r:pﬁt QTFRIDI \é ANGE-
rioruM LiBer., Tertum autem Auguftifima Cefarea Bibliotheca poflidet, quod_l_ﬂ;'yma
non ionotuit, atque cum veruftiffimo hoc codice Cafarco Illyricianam €jus editionem diligenter
contulit Petrus Lambecins, Bibliothece Cafaree cuftos ; cujus auxilio, in r_nuIns, ut par erat,
caftigavit codicem ab Iyrico editum, nonnullaque fupplevit, qua non ?PF hic d§fcr:bend1 IOEus.

Otfridum wmetito fequitur Willeramus Abbas + Ufpurgenfiss qui Cantics Ganticorum paraphta-
fin Francicam ante quingentos annos fr:c:t. Hanc primus edidit Paulus Merula, Annodgl_.n.}lca
eamque poltea obfervationibus decoravit Francifews Funius F.F. Anno M.pC.LV. Inter codd. etiam
Francifci Funié in bibliotheca Bodleijana repofitas, extat Tatiani harmomia evangelica Latino-
Francica, manu doétiffimi viri illuftrata, proclum heu jam diu expetans, cum ejus ad eam An-
notatis, & Annotationum {atis amplo ﬁuétarm.l S

Extat quoque in Bibliotheca Cottoniana, Caligula, A 7. quaﬁ ex quatuor evangelus cgufar-
cinatus codex unus harmonicus , poeticus & paraphraﬂ:gus,_ qui res geftas fervatoris noftri Seare
Sgdwy tradit; & qui quum metro, rythmoque, tum orationis _fh;u&um & ftylc_r cum paral_)hrah
Genelews Cadmoni vulgo adjudicata convenit, ut in Grammaticd Aﬂgk—Saxmc;f ohfv;rvawmu;,
& inter Framco-Theotifcos libros merito numerandus eft, ’Inter Franco-Theotifcos inquam li-
bros jure recenfendus eft ille codex, tametfi non defunt, edque non contemnenda argumenta,

uz me olim ut crederem induxerunt, cum ab aliquo antiquo Anglo-Saxone fcriprum fuiffe,
qui florebat haud multo po[k receptam ab Angia—S::xof:iém ﬁden! ,-circitﬂ' Annum pc1, fcilicet
ante ingreflum Danorum in anno pcexcit. In hoc enim temporis intervallo, Anglo-Saxones non
potuerunt non quafi loqui & {cribere Franco-Theotifee s in puro illo & adhuc haud multum adeo
mutato fermone, quem majores €orum Angli & Saxones & Germania {fecum in Britanniam tu=
lerunt. Verum ante aliquot menlfes, leCtor benevole, fententia mutata, ab Anglo-Saxonibus abju-
dicandum, & Francorum non nemini, qui circiter Karli M. tempora vixit, adjudicandum cenlui
aureum illum codicem, quem five Franco-Theotifcus, five Anglo-Theotifens fit plurimi facio; tum
quod cateros omnes Franco-Theotifce feriptos, vetborum copia & diétionis magnificentia antecel-
lit, tum quod vetuftate puriffimi fermonis proxime accedit ad argenteum codicem; cui foli, me
judice, 2 veterum linguarum Septentrionalium ftudiofis pofthabendus eft. Ex his codd. ne alios
memorem, conftat Frameos veteres, {i non ante quam ad fidem converfi fuerint, literas habue-
runty ut docti quidam putant; cum fide tamen a religionis Chriftian® doctoribus literas acce-
piffe ; edque tandem receptd brevi animos appuliffe, ut qua propagando evangelio, zdificandz
Ecclefiz, & morum fan&itati promovendz [ervirent, ea diligenter {criberent. Kar/us quidem M.
$ 8S fcripruras in patrium {ermonem verti juflit, & ut fpecimina, quz nobis exhibuit vir ma-
simus Mabillonins, demonftrant, non aliis ufi funt Chriftiani facti Francones literis cum Framcifce,
quam cim Latine {criberent; Icilicet Romanss illis, quz pro more temporis in ufu erant, Frazs-
cica Tatiani bharmonia evangelica, que Oxonii inter codd. Fumianes repofita eft, defcripta eft
recenti manu, Cottonianus autem codex ille evangg. harmonicus manu ** Franco-ltalica exa-
ratus eft; cujus charateres cum majufculos, tum minufculos in tabella exhibuimus: inter quos
confpicuus eft Saxomicus 5 & d, cujus valor aliquando eft ¢h, quod fzpe etiam occurrit; &
duz peculiares note, nempe b; & « g, que ter quaterve pro diphthongo improprio o ponitur.

Huic duo alia Alphabeta Francica adjunximus ; quorum alterum, quod etiam Franco-Itali-
cum eft, ex uno codd. mss. Francifci Funii F. F. Alterum autem & vetuftis nummis defumitur.

Reg. L In‘h}s alphaberis, {numil’matum illo excepto, ut in plerilque codd. five impreffis, five
Mss. quos mihi contigit infpicere, duplex X defideratur, perinde ac apud Cimbros & Ma/o-Go-
thos. pro ea apud Francos in ufu erat b bs : ut in uahs vel vahs, coma, cefaries. uuahs vel wahs,
cera. uuahfan, wahfan, crefcere. ahfla, bumerus. fehs, fex. uuchflan, decipere. In editis tamen
3 Flacco Illyrico evangg. libris occurrit aliquando duplex x.

IL In r:'odice_ Cott. ut 1up_ra ubﬁzrvatugn eft, frequenter occurrunt peculiares illz note b & &
vel %, illi & linguz Saxomice membranis communes. Peculiaris illa B quandoque ut ¥, quan-

&

* Libro fupra citato, p. 457. Willeramus ~ Sax. qui ad illius finem adjungitur, e exorcifma
Abbas Mer:&grgmﬁ: in %Jrirgg'mia.+ + Hiftoriz 4d re}dendas agros fcrz.ife;.} f Haric‘!;ri;c:;:ﬁz*ﬁ
f’mmomr_nfcri t. Tom. 111 per Franc. du Chefne. vocali v collocavit inter notas Lombardicas au-
** Francifcus gunim eum defcriptum putat ab  or libelli de Jingua Gothorum i B.Vulcanio editus.
Anglo-Saxone quodam, cum alio trattatu Anglo- b Apud Gimbros defeCus 75 x fuppletur per Xu.

doquc

VIl. V
VIIL ¢
bus pro
rocales, ¢
o uous

A et
tar, corter,
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doque ut ¥ conlonans pronuntianda eft, pronuntiatur ut ¥ in fequentibus: uwb, mulier. habda,
babuit. heban, celum, torgab, dedir. \ib, vita. hob, domus, aula quod in C. C. feriptum etiam
occurrit hof. In fequentibus vero v confonantis poteftatem habet ; fcriban, feribere. obar vel
ober, fupra. obana, defuper. grabe, [epulchrum ; quod in C, C. fcribitur etiam grave.

I At & vel % perinde ut apud Anglo-Saxomes, nunc ut TH, nunc ur DH pronuntianda eft.
pronuntiatur ut T in fequentibus: edil, preclerus. quad, quod feribitur etiam quath, dixir.
mud os, or%. uvard, quod fcribitur etiam uuarth, falium erat. effertur autem ur pH in i, quae
{equuntur : oder, alius. uurdig, dignus. wnd, contra. fad; littas. Bhd, letus, & (excentis aliiss

IV. In codice Cort. vocalis 1 femper exaratur fine puncto in vertice,

V. Confonantium & vocalium numerum oftendunt alphabeta, & ex vocalibus inter fe junctis
fiunt diphthong, triphthongi, tetraphthongi. En, quos nos inter legendfi obfervavimus,ordine ;)nﬁros.

Dipht bongi.

Aa. ut in raad. confilium. aana, abfque. nifi duplex A pro a longo potius quim diphthongo
habenda fit. -

Au. ut in kalauba fides. raulia, quies. Ei, ut in ftein, lapss. meiftar, magifter.

Eo. ut in [neo, mix. {eo, mare. feola, anima. leoht, lux. feoc, egrotus.

Eu, ut in feu, mare. Ie. ut in thie, que. hie, bic, ille. i, ut in fiin, effe.

Jo. ut in jo vel joh, particula expletiva.  [u. ut in ju, jub, juch, wobs. :

OL ut in haloian, ducere. duoian, facere. poetict pro halan, duan.

Oo. ur in nood, neceffitas. fcoon, pulcher. Ou. ut in ouch vel ouh, etigm.

Ua, ut in huand, huant, huanta, nam, enim, etenim. guato, bonus. quad, dixit. tua, ad. muat, men:.

Ue. ut in fueran, jurare. tuena, duo.

Ui. ut in fuin, porcw. fuitho, walde. huilic vel huilc, guilibes. biluichen, prodere.

Uo, ut in guodo, bomws. tuo, ad. fuoken, quarere. muot, foﬁem. gilcuop , creavi.

Uu vel w. Quamvis manifeftum fic veteres Framcos uu vel w pro waw, praferim ante u,
ut * Offridus in prologo obfervar, ufurpafle; non poflum tamen quin credam illam in quibuf-
dam vocibus Anglice w5 vel Graece s poteftatem habuifle, atque idcirco in diphthongorum
claffe ipfam etiam ponendam duximus,

Triphthongie
VI. Uei. ut in tuein. uuo, ut in uuorolt, mundus. Uudl. ut in uulnta, wwlnera.
Ule. ut in huie, uui, uve, nos Uoi, uoy. ut in gruoient, crefeunt. bluoyent, florent,
Tetrapbrhongi.

VII. Vuio, quomodo. vuie, in vuielih, pro uuelih, uuelich, quiss quals,

VIIL. Obfervandum quoque eft a lingue Francice ftudiofis, non tantum in diverfis auctoris
bus pro ratione loci & temporis, in quibus vixerunt, fed fpiffime in uno eodemque auGore;
vocares, diphthongos, & confonantes afperas, medias & tenues inter fe confundi, & mutari;
ut unius 1 vocis in margine {Criptura varia, prater exempla, quz ordine fequuntur, monftrat.

Vocales.

A. e. ut in doupha, douphe, baptifmo. 2 nom. douph, baptifinuss aphula, ephelay pomsa. cota
tar, corter, grex. armlich ermlich, pauper, mifer, einago, einego, €inigo, umicus.

A. i, ut in fehtan, fehtin, pugnare; & in omnibus verbis infinitivi modi,

A, 0. u. ut in hira, hiro, hiru, iloram, arum, orum. A, aa, gedan, gedaan, faflws,

E. a. ut in under, untur, (ab, fubter. crippe, cr}ppa, mandram, prafepe. legelich, lagilih, uns/-
quifque, unbewollene, unpawollene, immaculata. fyllabicum augmentum ge, ga, ke, ka.

E. z. heizen, hzizen, wocare. cum multis aliis in Stricheri carmine.

E. 1. ut in felis, filis, Japss, fazum. zc, 7i, ad. over, ovir, fuper, tegelich, tagilib, umnfuif-
gque. riche, riki, regnym, UUCT, UUIr, quis, aliqus.

E. o. himole, himolo, c@lo, 4 nom. himil. fageta, fageda, dixit. cribbe, cribbo, prefepe. vor-
theron, fordoron, majoribus. Wie, Wio, quomodo.

E. u. ephela, aphula, poma. afur, aber, [ed, ramen. E. ie. felan, fielan, amimz.

L. fin, fiin, efe. fi, fii, fir. gelich, geliich, fimils. i

Le. ir, er, wos. wir, wer, 705, wifan, wefan, effe. es, is, id. cufti cufte, ofcularus eft. fprihher,
fprehhet, loquitur. bihdi, bilethe, exemplum. karati, garode, pararer. peithi, peidi, beithe, ambo.
difi, dife, br. L u. finftarnefle, funftarnefle, renchra. O. a. buon, puan, babitare. vide a;0.

O. e. 70, ¢, ad. gioffonota, geophenota apersit. vide €. o.

* Nam interdum rriauuﬁ, ut puto, queerit in  tertium vocali fono manente, T Buach; buah,
fono ; priores duo confonantes, ut mihi videtur, buoch, buoh, puach, puah; puoch, puoh, Jiber.
S s Ba O.u,
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uando. thero, theru, borums, barum, '?‘“'“’”' fido, fitu, wos, confuetuds.
feu, mare. i, ju, particula expletiva. O. 00. not, nood, mecef~
U. e. fuochtun, fuochten, quefiverunt. U. 0. vide 0. u.

8

0. u. tho, du, qwuis ?0
auor, auur, [eds fmm-&c s
fitas, fcon, fcoons pulcher-

Diphthongi.

Au, ou. ratiua, roflua, quies. kalauba, gelotiua, fides.  Ei. ol zeigoti, Zoigode, offenderes.

. ( 0 ! tdrf-
Eo, euu, Jex. Ou. eu. fropuen, frediuen, Je :
Ua, uo, huaten, huoden, cuffodire. fuahtun, fuochten, quafiversnt. muat, muod, affeétus, aninus.

Confonantes afperae, tenues, media.

B.f. ob, of, fi. wib, wif, mulier. aber, afur, [ed, tamen. B. u. wib, wiu, mulier. wiba,
wiua, mulierum. uber, ouer, [uper, [upra. e : P "o

B. p. brunno, prunno, ﬁ:m{ f)&fugchl, pifueih, decepits bim, p:.m,kfum. bilidi, btlcthes E%lach,
exemplum. crippe, criobe, prefépe. beranne, peranne, parere. bi, pi, juxta. bucfn, puan o4 :Imre.
unbewollene, unpawollene, immaculata. brot, prot, pans. beithe, peidi, ambo; ubi etiam d pro
th, & i pro e. buoch, puoch, liber. gelcrib, geferip, feriptura, lob, lop, Jaus.

C. k. cunning, kuning, rex. cuman, kuman, wvenire. crippe, krippa, cribbe, kribbo, mandrum,

refepe. eilcon, ciskon, perere, rogare. . . \
: (g.Pg. Iunc&:mwan, jungfrouwan, libere adolefcentule. cunni, gunni, poffim. tac, tag, diese

feifc, fleift 0. : \ : =
mé. h.ﬂﬂge’ifc?ﬁeish, caro. fofo thu imo gabi giuvalt iogeuuelices fleishes, ficur dedisti ei po-

teffatems ommss carnss 5 Tatian. CLXXVIL L ; e ; - .

Ch. h. hh. mich, mih, me. ich, ih, ego. iuch, iuh, wos. nachhc}mo, appropinguavit. fPrlcheF,
fprihbet, fprihet, Joguitur. trinchan, trinhas, bibere. nechein, nehein, nemo, mullus. befueich, pi-
fueib, decepir. gelichnifle, kilihnifla, Simulatio, [chema. rua;ha? ruahha, cura. iegelich, .ngnl:h',
unufquifque. lachan, lahban, pallium. egeflich, egellib, terribili. pruchan, pruahban, uti, fruis

Ch. k. denchet, denket, cogitat, medjrarur._ ; : '

Ch. gh. iethoch, iethog, quanquam. nechen, ne_gj‘:lem, mullus. fuochta, fuoghta, quefivit.

Ch. q. chenun, quenun, muliers. chuit, quit, dicit, i :

D.t. gardo, garto, bortus. bodo, boto, muncius. untar, under, fub. viand, fiant, boftss. deda,
teta, fecit, wordon, worton, werbss. liud, liut, populus. fcado, {cata, wmbra. druhtin, trohtin,
truchtin, Dominus. beluchande, piluchante. dac, tac, dies. gitan, gedan, fallus, a, um. _

D, th. duruh, thuruh, per. bilidi, bilethe, exemplum. fordoron, fortherin, majoribus. kedmn.
gue, gethingue, coerceat. frid, frd, pax.

F. b. vuif, vuib, wxor. F. p. uuif, uuip, mulier. _

F. v. fure, vure, pro. fon, von, 4, ab, ¢, ex, d'a: ﬂat_lt, viand, isimicus. forderon, vorderin,
majoribus. afur, avur, fed. hobde, hovde, capus. wif, wiu, mulier. fater, uvater, pater.

F. ph. gioffonota, geophenota, aperuit. kemfa, kempha, fimiles. F. h. craft, craht, potefar.

G. gh. thurg, thurgh, per. G. c. tag, tac, dies. G. h. flagente, {lahente, percutientes.

G. k. fyllabicum augmentum ge, gi, ga, ke, ki, ka, ut in kinado, genate, propitius fir. gefa-
loda, kifalota, demigravit, decoloravis. kalauba, geladua, fides. tak, dag, dies. egilo, ekifo, zerror.
karati, garode, pararet. difge, diske, menfa. ghet, ket, iz, wadit. kereft, gehrelt, defideras.

G. i. {yllabicum augmentum ge liquelcit nonnunquam in je, ut jegivan pro gegivan, datus.

G. q. guot, quot, bomus: fi fibbo mannon quotes uuillen, fir pax bominibus bone woluntatss,
Tatian. v1. 3. H. hh. fprebhit, {prehit, loguitur.

H. ch. nehein, nechein, nullus. fuht, fucht, morbus. lihamo, lichamo, corpus.

H. hh, lihamo, likhamo, corpus. lantshefli, lantfchoffi, regio. mihil, mibhil, magnus. fuohet,
fuobhet. gueritss.

H omig'a. iro, ira pro hiro, hira, illorum, arum, orum. imo pro himo, ili, obde pro hobde.
caput. Hiet thuo the heritogo, obar them obde felbes Criftes an cruce fcriban, that that uuari
cuning Judeono, tum prafes juffit, in cruce feribere fuper caput ipfius Chriftiquod effet rex Fudsorum.

H. etiam prazponitur aliquando vocalibus, qua alperz effe non debent : hunpuakkhie, idioza.
Glofl, B, 28. cu1 (inguit Fr. Fumius, in notis ad Tar,) vocabulo, fi alpirationem, quam rudiora
fecula initiis vocum 4 vocali incipientium pramittebant, ademeris, atque infuper duas trefve li-
teras in affines alias permutaveris, deprehendes, quod #diota noftris dicbus eft unbuokig. q. d.
expers librorum, & qui nibil unquam wite communi utile ex libris baufit.

K. ch. werkon, werchon, eperibus. riki, riche, regnum, K. c. vide c. k.

K. g. kimifgetan, gemisketan, mrixtus. ket, geht, ambulat. keiftis, geiltis, (Biritds.

K. h. skeff, sheff, nevigium. gikalota, gihalota, wecawit. v -

M. n. fconem, fconen, pulchrss. thiernum, thiernun, virgings. tuon, tuom, facere.

P. b. puzza, buzza, pureus. gelcrip, gelcrib, feriptura.

P. ph. up, uph. furfum. ephela, appele, poma.

Qu. ch. quenum, chenum, mudierss. quit, chuit, dicit, ait.

Qu. k. kecbrunnan, quecbrunnan, aquam vivam.  S.%,thas, thaz, is, 1Z, id, hoe. Tuei, tuel, tuo,
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T. di berit, berid, parit, fert. hoiuet, hoiued, caput. trinchan, drinchan, bibere. touph, douphs
baptifmus. unte, unde, &, war, wad, veftimentum. kiwatotet, gewadodet, veflirus. kilulota, ge-
faloda, decolorawit. not, nood, meceffitas.” leithan, leidan, pati, giwalt, gewald, potestas, vide d.t.

T. th. gelathode, giladoti, wocarem. tur, dur, fores.

Th. d. thurub, durub, per. fortheron, fordoron, vorderin, majoribus. then, den, illw: thin;
din, tuus. werthen, werden, fieri. peidy, beithe, ambo.

TL ft. uuets, uueft, vuets thu, uveft thu, fcifne®

V. . veghtan, fehtan, pugnare. auur, afur, fed. vide £ v.

U. a. thiernum, thiernun, thiernan, wirgins. U. uo. tur, tuor, offium.

Z. 1. thaz, thas, bec. 1z, is, #, id. L. t. thaz, that, boc. cum multis aliis.

Z. ft. muoz, muoft, poffem.

Z, zh, ut in belazh, dimitte. firlozhen, dimittimus. dazh, ut, quod. pro belaz, firlozen, daz.
fic izh pro iz, id. zheichen, pro zeichen, fignum. Petri Lambecii comment. de biblioth, Czf.
lib, 11, p. 462.

IX. Prazterea notandum eft, non folum cognatas confonantes invicem confundi in lingud Fran-
cicd, {ed in duplices etiam ejufdem organi mutari: ut in wedan, watten, wveflire. deda, teta,
dette, fecit. fido, fitu, fiddi, mos, comfuetudo. thero, therro, horum, barum, borum. Huc fpe.
¢tat regula tyronibus imprimis obfervanda de U& O paragogico, quibus apud Francos voces produs
cuntur, ut apud Mefo-Gothos in +1, Nh: fic i gemes, eamus, duplicato {; gemeflo ; ambahtituno
pro ambahtitun, miniffrabant ; hebbiu, pro hebbe, babeos alliu pro alli 1 alle, ommia.

X. Huc etiam referendz funt regule de varia terminatione adje@ivorum mafculini & foe-
minini generis in recto cafu {ingularis numeri. Regula: etiam de multiplici terminatione adje-
tivorum dativi & ablativi cafus in plurali numero in an, en, in, on, un, am, em, im, om, um;
Regulz quoque de terminatione verborum in omnibus fere modis & modorum temporibus
utriufque numeri, prefertim de terminatione infinitivi in an, en, in, on. Regulz denique de
terminatione fubftantivorum omnium fere declinationum in plerifque cafibus utriufque numeri ;
ex quibus percipiet leCtor curiofus, quam v4ria, incerta & inconftans fuit apud Franco-Theo-
tifcos auctores, pro loco & tempore, fcribendi ratio. Incertz hujus incultzque feriptionis ra-
tionem ipfis Francss imputat Otfridus in fua ad Luitbertum Moguntiacenfems Archiepifcopum
epiltola, quam premific rhythmice tranflationi evangeliorum. In prafatione etiam Francifcams
Yinguam barbaram, agreftem, indifciplinabilem vocat, feriptuque difficilem, & infuetam capi regu-
lari fremo Grammatice arts affirmat, graviter de fuorum negligentia querens, & de contemptu,
in quo habebant patriam linguam, com Grecam, & Latinam diligenter colerent, & pro fum-
mo dedecore haberent in eis {cribendis, vel una literula orthographiam violare. Hanc autem
querimoniam de majoribus fuis Otfrids non injuftam fuiffe oftendit fragmentum periphrafticum,
& ut videtur, metricum, & pleudorythmicum infra pofitum linguz Francice barbari{mis & fo-
loecifmis plenum, quod Perrus Lamb. exhibet in comment. de biblioth, Cefares, lib. 1. cap. 5.
p- 383. Delumpfit id vir dotiffimus ex vetufto codice, Caroli Magni tempore fcripto. Con-
tinet autem difputationem Chriffi cum muliere Samaritana, atque bic, quatenus fieri potuit per
vetuftatem linguze & f[cripture barbariem, quibus le&u & intellectu di(lliqcilc redditur, Latinum
faGtum ob oculos lectori ponere ab inftituto noftro nec alienum, nec inutile duco:

Lefen uuir, that fuori ther Heilant fart muodi zeuntarne uuizzun thaz er zeinen brunnen
kifaz. Quam fone Samario quein ena fario {cephan thaz uuazzer. Thannanoh fo {3z ar. vurbon
fina thegana befina lipleita. bat er fich ketrincan daz uip thaz ther thara quam. Biuuaz ketoft
thu guot man daz ih thir geba trincan, Ia ne nezant uuizze Xrift thie judon unfera uuaft.
Uuip, obe thu uuiffis uuielih Gotes gift is, unte den erkantis mit themo do kofotis tu batis
dir unnen fines kecprunnen. Difiu biizza ift fo tiuf, zedero ih hei mina liuf, noh tu ne ha-
bis kilcirres, daz thu des kifcephes. uuar maht thu guot man neman quecprunnan. Ne bift
tu liuten kelop mer than lacob ther ga-[-bita uns’|] brunman tranc eran joh fina man finiu
{male ****** yuazzer. Ther trinkit thiz uuazzer dex ** ** ** der afar trinchic daz min
lazit * * ***¥ Got imon prufton in euuon mit lufton. Herro ih thi thichoze dir thaz uuaz-
zer gabilt du mir daz ih mer ubar tac ne liufi hera durftac wuib. Tu dih anne vert hole
berra dinan virt. Siu quat fus, libiti commen ne habiti. Uueiz ih daz du uuar fegift, daz
du commen ne hebift. du habitos her finfe dir zi uollifte, dz mattu fichure fin nu hebift ein
der ni 18 din. Herro in thir uuigit {cin daz thu maht. forunfergiborana betoton hia in berega.
unfer altmaga fuchton hia genada, tho hir {agent kicorana thia bita in Hierofolem :

Legimus, quod abiis Fefus fatigatus itinere, ut docendi caufa federet fupra [ apud ] ﬁmrfm. ve-
nit mulier de Samaria diligenter baurire aquam. Cum fic [ederet, abierunt sllius difcipuli, ut ci-
bos fuos emerent. Rogavit mulierem, que illuc vengrat, ut fibi potum darer. Qgpmad_a tu (in-
quit illa) bone wirs pofcis ut tibi potum davem. . o« o v 0. ( Refpondit ille) mulser, fi [ci-
res quodnam domum Dei eff, ¢ nofceres illum quocum nunc colloquers, tu tibi peteres donum _ejus
aque vive. (replicat mulier) puteus bic ado profundus eff « « « « « meque tu babes fitulam

+ Vide Gloflarium Goshicum Francifci Funii F. F. in 13 vel h. ubi multa huc fpectantia.
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; ir bone, potes habere agquam vivam. Secundum populi opinionens
quacum baurias ; qwmﬂf’;:éﬁ"wﬁ;ﬁ foxt;wi *¥REREX oy bibit ex bac aqua, Evif b *¥ qui
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non. es majer I““i:"f“ wa, Dews in &Lernum in ejus peclore cum delicizs * *‘* *** Domine, fup-
i -f—‘ém; ::; ; des banc aquart; ut non amplius buc ?""”“”? 4TI kﬁ”.b“"‘l“ mulier. [ dicit
plico tibis % o At & woca dominum tuum virum. Sic re@andzr illa. ut viverem, vi-

- 14 a e : : e e
& Fefus] Novs verwm ¢ffe, quod dicis, te non babere virum, qUingué ciim wiros babuifti

non habeos - . : 8 r
:‘:’:’m’;}.ﬂﬂ’ ut poffis certus effe, te quendam nunc habere, qui non ¢ft FHHS. D{”’”’W viderst oo ..., .
majores noffrs in boc monte adoraverunt, noffri antiqus cognars bic graviam queafiverunts eifi con-

sradicant qui adorant [ manent )| in Hierufalem. : P
XI. Notet etiam leGor Anglo-Saxonice lingue peritus, Francos Anglo-Saxonum A in E1 ple-

runque mutare, fic pro an, umus, {cribunt ein.  Pro ban, o5, offis, bein, Pro dal vel dezle, pars,
deil. Pro gaft, firitus, geift. Pro ham, domus, heim. Pro lad,_ detestabilss, leid. Pro man, ma-
lus, mein. Mutant etiam Anglo-Saxonum T, in z vel s ut In thaz vel thas, pro that. hiz,
his, iz, is, pro hig. ziohan, ducere, pro teohan. ze, 2i, 70, ad, Pro TO. PULs iituss PO PyT.
zaharin, pro tzherum, lachrymss. gezelt, pro gewelt, rentorium. heizan, pro hetan vel hxtan; jubere.

CaPUT SECUNDU M

De Articulss

Il Articulus definitus eft pars orationis , quam & pronominum penuario mutuantur
Franco-Theotif¢i ad determinandam vagam & incertam nominis fubftantivi fignificatio-

nem, five ad denotandam rem aliquam certam, vel defignandam alicujus rei excellentiam.
Il Triplex autem eftarticulus definitus, Mafculinus, feemininus & neuter. Mafculinus theryders
den, dir, thie, the, fe. Foemininus thiu, diu, thie, the, tha. Neuter thaz, thaf, that; & fic declinantur.

I. a RricuLus, ut cum Grammaticss loquar, eft vel definitus, vel indefinitus.

Numerus  fingularss.

N. + Ther, der, dir, den, | N, Thiu, dw, thie, the, tha, | N, Thaz, thas, that, hoc, +.
thie, the, fe, bic, o beac, 1.

G. Thes, des. G. * Thero, therro,-u, thiro, | Go Thes.

thirro,~u, thera, theru,

ther, dera, der.

D. Themo , demo, them, | D. * Thero, therro,-u, thiro, | D. Themo, them, & thiu,

dem, tham. thirro,-u, thera, theru,
ther.
Acc. Then, thene, thena. | Acc. Thiu, diu, dia, thie, the, | Acc, Thhaz, thas, that.
Abl. Themo, demo, them, tha.
dem, tham. Abl. ut gen. & dat. Abl. Themo, them.

Exempla generis mafculini.

Nom. Ther, der, dir, den, thie, the, fe. Thuo ther cuning gefaz upho finemo ftuole, cum
yex fedevet in [olio fwo. w. 16. Ther ftanc thines mundes is famo ther {fuoten ephelo, odor
oris tui est ficut [wavium pomorum. W. 137. Niet te mer than ther mano jeht Lightes hauet
van himo lelvemo, non magis quam luna aliquid lucis & feipsd babet. w. 116, Hic notet le&or
quod 4 mano lunam lignificans in Francico fermone eft mafculini generis, ut & fumna folem fi-
gaificans feeminini 3 fequitur enim in loco citato, allo thiufunna, flewt fol. Ther min dilefus, ther
werus Solomon, ther mit finemo dootha {uona hauet gemachot inter Dewm & hominem, dileius
ille meusy ille werus Solomon, qui reconciliationem fecit inter Dewm & bominem. w. So dede
imi Got alfo dir gollfmit diit, ita cum illis Deus, ficut aurifaber, egit. S. Ann. Zin Duringen
du dic fiddi was, Tharingis tunc moris erat. S. Ann. Was iru den fun drut, erat ei filius charus,

+ Articulus Germanicé declinatus fic fe habet: | ** Poeticé therero & therera: quam engil ir
Nom. Skr. Nom. SOie. Nom. ©as. | himile, braht er therera uuoroclti diuri fi arundi.
Gen. Oes. Gen. Oer. Gen. Oes. | venit angelus ex celo, portavit ad mundum tam
Dat, ©em. | Dat. Ser. Dat. Sem. | gratum nuncium. Otfr. kuning therero liuto,
Acc. QOen. Acc. Die. Acc. as. | rex populi. Otfr. 1 Vide Grammaticam Anglo-
Abl. Oem. | Abl. Oer. | Abl. Oem. | Saxomicam. cap. 1v. regula 27.

Otfrid,

.
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